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PL: Gwarancja obejmuje okres 2 lat od daty zakupu na terenie Polski i jest wazna tylko z dokumentem zakupu - paragonem lub faktura.
Gwarancja nie obejmuje uszkodzeri powstatych w wyniku przepie¢ elektrycznych, uderzeri pioruna i uszkodzeri mechanicznych. Gwarancja
wazna tylko jesli montazu oprawy dokonata osoba z odpowiednimi uprawnieniami elektrycznymi i obejmuje naprawe lub wymiane produktu
na wolny od wad lub zwrot zaptaconej kwoty. W razie stwierdzenia wady produkt nalezy przestac na adres: Temar sp. z 0.0., 39 -300 Mielec,
ul. Inwestoréw 12 lub zwrécié w punkeie zakupu. Naprawa nie powinna potrwaé diuzej niz 14 dni roboczych. Gwarancja nie wytacza, nie
ogranicza ani nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedanej. Prace zwigzane z
konserwacja oraz wymiang zaréwki nalezy wykona¢ przy napiegciu zasilaj: ipo iu az zaréwka wystygnie. Czysci¢ za
pomoca miekkiej szmatki. EN: The warranty covers a period of 2 years from the date of purchase in Poland and is valid only with a purchase
document - a receipt or an invoice. The warranty does not cover damage caused by electrical surges, lightning strikes, and mechanical
damage. The warranty is valid only if the luminaire was installed by a person with the appropriate electrical qualifications and covers repair or
replacement of the product free of defects or a refund of the paid amount. If a defect is found in the product, it should be sent to the address:
Temar sp. z 0.0., 39 -300 Mielec, ul. Inwestoréw 12 or returned to the point of purchase. The repair should not take longer than 14 working
days. The warranty does not exclude, limit, or suspend the buyer's rights resulting from the provisions of the warranty for defects in the sold
item. Work related to maintenance and bulb replacement should be performed with the power supply disconnected and after waiting until
the bulb cools down. Clean with a soft cloth. DE: Die Garantie deckt einen Zeitraum von 2 Jahren ab dem Kaufdatum in Polen ab und ist nur
mit einem Kaufdokument - einem Beleg oder einer Rechnung - giltig. Die Garantie deckt keine Schaden ab, die durch elektrische
und Schiden verursacht wurden. Die Garantie ist nur giiltig, wenn die Leuchte von einer Person

mit den i Qualifikati installiert wurde und Reparaturen oder den Austausch des Produkts bei Mangelfreiheit
oder eine Riickerstattung des gezahlten Betrags abdeckt. Wenn ein Defekt im Produkt festgestellt wird, sollte es an die Adresse Temar sp. z
0.0., 39-300 Mielec, ul. Inwestoréw 12 gesendet oder an den Kaufort zuriickgegeben werden. Die Reparatur sollte nicht langer als 14
Arbeitstage dauern. Die Garantie schlieRt, beschrénkt oder suspendiert nicht die Rechte des Kaufers, die sich aus den Bestimmungen der
Garantie fir Mangel an der verkauften Ware ergeben. Arbeiten im Zusammenhang mit Wartung und Lampenwechsel sollten bei
abgeschalteter Stromversorgung und nach dem Abkiihlen der Lampe durchgefiihrt werden. Mit einem weichen Tuch reinigen. FR: La garantie
couvre une période de 2 ans 4 compter de la date d'achat en Pologne et n'est valable qu'avec un document d'achat - un recu ou une facture.
La garantie ne couvre pas les dommages causés par les surtensions électriques, les coups de foudre et les dommages mécaniques. La garantie
n'est valable que si le luminaire a été installé par une personne ayant les qualifications électriques appropriées et couvre la réparation ou le
remplacement du produit sans défaut ou le remboursement du montant payé. Si un défaut est trouvé dans le produit, il doit tre envoyé a
I'adresse Temar sp. z 0.0. , 39 -300 Mielec, ul. Inwestoréw 12 ou retourné au point d'achat. La réparation ne devrait pas prendre plus de 14
jours ouvrables. La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de I'acheteur découlant des dispositions de la garantie pour les défauts
de l'article vendu. Les travaux liés a I'entretien et au remplacement de I'ampoule doivent étre effectués avec I'alimentation débranchée et
aprés avoir attendu que I'ampoule refroidisse. Nettoyer avec un chiffon doux. ES: La garantia cubre un periodo de 2 afios a partir de la fecha
de compra en Polonia y solo es valida con un documento de compra: un recibo o una factura. La garantia no cubre dafios causados por
sobretensiones eléctricas, rayos y dafios mecénicos. La garantia solo es vélida si la luminaria fue instalada por una persona con las
calificaciones eléctricas apropiadas y cubre la reparacién o el reemplazo del producto sin defectos o un reembolso del monto pagado. Si se
encuentra un defecto en el producto, debe enviarse a la direccion Temar sp. z 0.0., 39 -300 Mielec, ul. Inwestoréw 12 o devolverse al punto
de compra. La reparacién no debe tomar mas de 14 dias habiles. La garantia no excluye, limita ni suspende los derechos del comprador
derivados de las disposiciones de la garantia por defectos en el articulo vendido. Los trabajos relacionados con el mantenimiento y el cambio
de bombillas deben realizarse con la fuente de alimentacién desconectada y después de esperar a que la bombilla se enfrie. Limpiar con un
pafio suave. IT: La garanzia copre un periodo di 2 anni dalla data di acquisto in Polonia ed & valida solo con un documento d'acquisto - una
ricevuta o una fattura. La garanzia non copre i danni causati da sovratensioni elettriche, fulmini e danni meccanici. La garanzia & valida solo se
il dispositivo di illuminazione & stato installato da una persona con le adeguate qualifiche elettriche e copre la riparazione o la sostituzione del
prodotto senza difetti o un rimborso dell'importo pagato. Se viene riscontrato un difetto nel prodotto, deve essere inviato all'indirizzo Temar
sp. 20.0., 39 -300 Mielec, ul. Inwestoréw 12 o restituito al punto di acquisto. La riparazione non dovrebbe durare piii di 14 giorni lavorativi. La
garanzia non esclude, limita o sospende i diritti dell'acquirente derivanti dalle disposizioni della garanzia per difetti del prodotto venduto. |
lavori relativi alla ione e alla sostituzione della ina devono essere eseguiti con I'alimentazione scollegata e dopo aver atteso
che la lampadina si affreddi. Pulire con un panno morbido. CZ: Zéruka pokryva obdobi 2 et od data nakupu v Polsku a plati pouze s dokladem
0 nakupu - Gétenkou nebo fakturou. Zaruka nezahrnuje poskozeni zpii i vyboji, bleskem a mechanickym poskozenim.
Zéruka plati pouze tehdy, pokud byl osvé { pristroj i an osobou s i elektrickou kvalifikaci a pokryva opravu nebo vyménu
produktu bez vad nebo vréceni zaplacené &astky. Pokud je vyrobek vadny, mél by byt zaslan na adresu Temar sp. z 0.0. , 39 -300 Mielec, ul.
Inwestoréw 12 nebo vrécen na misto nékupu. Oprava by neméla trvat déle ne# 14 pracovnich dnii. Zaruka nevyluguje, neomezuje ani

4d4 prava i Iyvajici i zaruky na vady prodaného zbozi. Prace souvisejici s tidrfbou a vyménou 2&rovky by mély
byt provdény s odpojenvm napajenlm apo tekéni, dokud Zarovka nevychladne. Cistéte mékkym hadikem. HU: A garancia a vasérlds
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61 szamitott 2 évig érvényes Lengyelorszagban és csak a vasarlési dokumentummal - blokk vagy szémia - érvényes. A garancia nem fed
Ie olyan kirokat, és ikai karok okoztak. A garancia csak akkor érvényes, ha a

az adott épesité 6 személy telepitette, és az ingyenes termékszervizt vagy termékcsere szolgaltatast
nyditja hibaktd| mentesen, vagy visszatériti a fizetett sszeget. Ha a termék hibds, az alabbi cimre Temar sp. z 0.0. , 39 -300 Mielec, ul.
Inwestoréw 12 kell elkildeni vagy visszakiildeni az értékesitési helyre. A javités nem tarthat tovabb 14 munkanapnal. A garancia nem zarja ki,
Korlitozza vagy felfiggeszti a visrl6 jogaikat a hibssan eladott termék gar irasaitdl eredéen. A kar sssal és az
izzécserével munkékat levé t ég mellett és az iz utén kell elvégezni. Tisztitsa meg puha
ruhdval. RO: Garantia acoperd o perioada de 2 ani de la data achizitionrii in Polonia si este valabil doar cu un document de achizitie - un bon
fiscal sau o facturd. Garantia nu acoperd daunele cauzate de supratensiuni electrice, descircari electrice si daune mecanice. Garantia este
valabils doar dacé lsmpada a fost instalata de o persoan cu calificri electrice corespunzitoare si acoperé repararea sau inlocuirea
produsului fr3 defecte sau rambursarea sumei plitite. Daci se constata un defect in produs, acesta trebuie trimis la adresa Temar sp.  0.0.,
39 -300 Mielec, ul. Inwestoréw 12 sau returnat la punctul de achizitie. Repararea nu trebuie s dureze mai mult de 14 zile lucratoare. Garantia
nu exclude, nu limiteaz4 sau nu suspends drepturile cumps i rezultate din p ile garantiei pentru defectele produsului vandut.
Lucrarile legate de intrefinere si inlocuirea becului trebuie efectuate cu sursa de ali 3 5i dup3 asteptarea pani cand becul
se riceste. Curitati cu o cérps moale. SL: Garancija krije obdobje 2 et od datuma nakupa v Poljski in velja le z nakupnim dokumentom -
ratunom ali fakturo. Garancija ne krije $kode, ki nastanejo zaradi elektri¢nih sunkov, udarcev strel in mehanskih poskodb. Garancija velja le, ée
je svetilka cena s strani osebe z imi elektriénimi kvalifikacijami in krije popravilo ali zamenjavo izdelka brez napak ali vratilo
platanega zneska. Ce se v izdelku ugotovi napaka, jo je treba poslati na naslov Temar sp. z 0.0. , 39 -300 Mielec, ul. Inwestoréw 12 ali jo vrniti
na mesto nakupa. Popravilo ne sme trajati ve¢ kot 14 delovnih dni. Garancija ne izklju¢uje, ne omejuje ali ne suspendira pravic kupca, ki
izhajajo iz dologb garancije za napake pri prodanem izdelku. Dela v zvezi z vzdrevanjem in zamenjavo Zarnice je treba izvajati pri izklopljenem
omreznem omreju in pocakati, da se zarnica ohladi. O¢istite 2 mehko krpo. HR: Jamstvo pokriva razdoblje od 2 godine od datuma kupnje u
Poljskoj i vrijedi samo s dokumentom kupnje - ra¢unom ili fakturom. Jamstvo ne pokriva &tetu uzrokovanu elektriénim udarima, udarima
groma i mehani¢kim otecenjima. Jamstvo vrijedi samo ako je rasvjeta instalirana od strane osobe s odgovarajuéim elektrotehnickim
kvalifikacijama i pokriva popravak ili zamjenu proizvoda bez nedostataka ili povrat pla¢enog iznosa. Ako se u proizvodu pronade nedostatak,
treba ga poslati na adresu Temar sp. z 0.0. , 39 -300 Mielec, ul. Inwestoréw 12 ili vratiti na mjesto kupnje. Popravak ne bi trebao trajati due
od 14 radnih dana. Jamstvo ne iskljuéuje, ne ogranicava niti ne obustavlja prava kupca koja proizlaze iz odredbi jamstva za nedostatke
prodanog predmeta. Radove vezane uz odrzavanje i zamjenu Zarulje treba izvoditi s iskljucenim napajanjem i nakon éekanja da se Zarulja
ohladi. Otistite mekom krpom. UA: [aparTia noWwMpIoeTbe Ha nepio 2 POk 3 AaTH NOKYNKA & MO/ T2 AifiCHa AMLIE 3 AOKYMEHTOM PO
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NOKYMKY - jielo a6o aKTypolo. [apaHTia He A Ha c CTPYMY, yAapamu
BAMCKABKA Ta MEXaHIHAMA NOLIKOAKEHHAMM. FapaHTIA AiCHa NMLUE B TOMY BUNZAKY, AL caiTAnbHMK 6y8 BCTaHOBACHUI 0COB0I0 3
i NOWMPIOETLCA Ha PeMOHT abo 3amiHy BUPOBy 6e3 AedeTis abo NosepHeHHA cnnadeHol cymn. Y
pasi BUABNEHHA AedeKTy B TOBapI HOTO CAiz BIANPaBUTY 3a aapecoio Temar sp. 2 0.0. , 39 -300 Mielec, ul. Inwestoréw 12 a6o nosepHyTH &
NYHKT NPUABAHHA. PEMOHT He NOBUHEH TpUBATH Binble 14 poBoUMX AHIB. FAPaHTIA He BUKAIOYaE, He OBMEIKYE Ta He NPU3yNMHAE Npasa
NOKYNLS, O BUNAMBAIOTH i3 NO/IOMKEHD rapaHTil Ha AedeKTH npogauoru ToBapy. PO60TH, NOB'A3aHi 3 TeXOBCAYTOBYBaHHAM | 3aMIHOID

, cnin npu Bi, y mxepeni noku 0X0N0He. OUNCTITb M'AKOIO TKAHNHOIO.
BG: [apaHuuATa e 3a Nep1op OT 2 FO/AVHY OT AaTaTa Ha 3aKynyBaHe B ﬂonma W BaM CaMO C ZIOKYMEHT 3a NOKYMKa - KacoBa GeneKa
(baKTypa. [apaHUMATa He NOKPVMBA NOBPEAV, MPUYMHEHN OT eNeKTPUUECKH YAaPH, YAAPH OT MB/HIA U MeXaHW4HI noBpeay. [apaHumaTa e
BaNMAHA CMO aKO OCBETUTE/IHOTO TA/IO @ MOHTUPAHO OT /IMLLe CBbC Ct Ka ¥ NOKPMBa PEMOHT AN 3aMAHa
Ha npofyKTa 6e3 AedeKT UK BL3CTaHOBABAHe Ha 3an/iaTeHata cyma. AKO ce ycTaNosw edeKT B NpoayKTa, Toi TpABBa Aa Gbae M3NpaTeH Ha
aapec Temar sp. 2 0.0., 39 -300 Mielec, ul. Inwestoréw 12 un BbPHaT Ha MACTOTO Ha 3akynyBaHe. PEMOHTST He TPABBA A3 OTHEMa NOBEYe OT
14 paboTHM AH. FAPaHLMATA He M3K/IOYBA, OFPaHWYaBa MM CMPa NPaBaTa Ha Kynysaua, np ot Ha 3a
[nedeKTH B NPOAAACHNA aPTUKYA. PaBOTHTE, CBbLP3AHM C NOAAPLKKATA M CMAHATA Ha KPYLUKaTa, TPABBA A3 Ce U3BBPLIBAT NPY M3KAIOYEHO
3axpaHBaHe U C/ej U34aKBaHe, AOKATO KPyLuKaTa u3cTuHe. MouncTeTe ¢ meka kbpna. SV: Garantin omfattar en period pa 2 ar fran
lnkopsdatum i Po\en och géller endast med ett kopedokument - ett kvitto eller en faktura. Garantin técker inte skador orsakade av elektriska

och iska skador. Garantin galler endast om armaturen har installerats av en person med lampliga

elektriska kvalifikationer och tcker reparation eller byte av produkten utan defekter eller terbetalning av det inbetalda beloppet. Om ett fel
upptacks i produkten ska den skickas till adressen Temar sp. z 0.0., 39 -300 Mielec, ul. Inwestoréw 12 eller returneras till inkdpsstillet.
Reparationen bér inte ta lingre tid &n 14 arbetsdagar. Garantin utesluter, begransar eller upphéver inte kaparens rttigheter som féljer av
garantins bestimmelser for defekter i den sdlda varan. Arbete relaterat till underhall och glédlampsbyte bor utforas med stromforsériningen
frankopplad och efter att ha véntat tills glodlampan svalnat. Rengér med en mjuk trasa. PT: A garantia cobre um periodo de 2 anos a partir da
data de compra na Polénia e é valida apenas com um documento de compra - recibo ou fatura. A garantia nio cobre danos causados por
surtos elétricos, raios e danos mecanicos. A garantia s6 é vélida se a luminaria tiver sido instalada por pessoa com as qualificagdes elétricas
adequadas e cobre a reparago ou substituiciio do produto sem defeitos ou a devolugdo do valor pago. Caso seja constatado algum defeito no
produto, este deverd ser enviado para o enderego Temar sp. z 0.0. , 39 -300 Mielec, ul. Inwestoréw 12 ou devolvido ao ponto de compra. A
reparacao ndo deve demorar mais de 14 dias Gteis. A garantia no exclui, limita ou suspende os direitos do comprador resultantes do disposto
na garantia por defeitos do artigo vendido. Os trabalhos relaci coma doe ituicdo da lampada devem ser executados
com a alimentagdo desligada e apds esperar que a ldmpada arrefeca. Limpe com um pano macio. ET: Gararml keht\b Z aastat a\ates
ostukuupéevast Poolas ja kehtib ainult ostudokumendi — kviitungi vGi arvega. Garantii ei kata Glepil ja
kahjustustest pohjustatud kahjustusi. Garantii kehtib ainult juhul, kui valgusti paigaldas vastava elektrialase kvalifikatsiooniga isik ja see
hdlmab toote defektideta remonti vGi asendamist voi tasutud summa tagastamist. Kui tootel avastatakse defekt, tuleb see saata aadressile
Temar sp. z 0.0., 39 -300 Mielec, ul. 6w 12 véi tagastada Remont ei tohiks kesta kauem kui 14 téépaeva. Garantii ei
vilista, piira ega peata ostja digusi, mis tulenevad miiiidud kauba puuduste garantii sitetest. Hoolduse ja pirnivahetusega seotud tsid tuleks
teha valjalilitatud toiteallikaga ja parast pirni jahtumise ootamist. Puhastage pehme lapiga. LV: Garantija attiecas uz 2 gadu periodu no
pirkuma datuma Polija un ir spéka tikai ar pirkuma dokumentu — éeku vai rékinu. Garantija neattiecas uz bojajumiem, ko izraisijusi elektriskie
parspriegumi, zibens spérieni un mehaniski bojajumi. Garantija ir spéka tikai tad, ja gaismekli uzstadijusi persona ar atbilstosu elektrisko
kvalifikaciju, un ta attiecas uz preces bez defektiem remontu vai nomainu vai iemaksatas summas atmaksu. Ja precei tiek konstatéts defekts,
ta janosiita uz adresi Temar sp. z 0.0., 39 -300 Mielec, ul. Inwestoréw 12 vai jaatgrie? iegades vieta. Remonts nedrikst ilgt ilgak par 14 darba
dienam. Garantija neizslédz, neierobeZo un neaptur pircéja tiesibas, kas izriet no garantijas noteikumiem par pardotas preces defektiem.
Darbi, kas saistiti ar apkopi un spuldu nomainu, javeic ar atvienotu stravas padevi un nogaidot, lidz spuldze atdziest. Tiriet ar mikstu draninu.
LT: Garantija galioja 2 metus nuo pirkimo Lenkijoje datos ir galioja tik su pirkimo dokumentu — kvitu arba saskaita faktdra. Garantija netaikoma
7alai, atsiradusioms dél elektros vir&jtampiy, Zaibo smagio ir mechaniniy pazeidimy. Garantija galioja tik tuo atveju, jei dviestuva sumontavo
atitinkama elektros kvalifikacija turintis asmuo ir apima be defekty gaminio remonta ar keitima arba sumoketos sumos graZinima. Nustacius
prekeés trikuma, j reikia siysti adresu Temar sp. z 0.0. , 39 -300 Mielec, ul. Inwestoréw 12 arba graZinti j pirkimo vieta. Remontas neturéty
truktiilgiau nei 14 darbo dieny. Garantija neatmeta, neapriboja ir nesustabdo pirkéjo teisiy, kylanciy i§ garantijos nuostaty dél parduodamos
prekes defekty. Darbus, susijusius su priefidra ir lempuéiy keitimu, reikia atlikti atjungus maitinima ir palaukus, kol lemputé atvés. Nuvalykite
minkstu skuduréliu. EL: H eyyUnon kaAOTeeL iiepiodo 2 etwv and mv nuepounvux ayopdg otnv I'luhmvux Km LOXUEL LOVO HE TIOPACTATIKG

ayopds - andSeién 1 TLHoAdYLo. H eyyinon v KaAUTTEL INHLEG TIOU TIPOKOA and P 0G KAt HNXOVIKES
PBAABEG. H eyylnon LoXVEL HOVO EQV TO GWTIOTIKG £XEL TOOBETNOEL amd dTopo pie Ta katdAAnAa NAEKTPOAOYIKA TPOOBVTQ Katt KaAUTTEL
EMOKEUN ) QVTIKATAOTAON TOU TPOTIOVTOG XwpiG EAattuarta iy i tou ¢ nooov. Edv & { eAdttwpa oto

Tipoidv, Ba mpénet va amootale otn StevBuvon Temar sp. z 0.0., 39 -300 Mielec, ul. Inwestoréw 12 1 va emuotpadei oto anpeio ayopdc. H
emokeur) Sev MPENEL va SlapkECEL MEPLOGOTEPO A6 14 epydotueg nuépec. H eyyunon Sev anokheiel, meplopiZet i avaotéMet ta Siaupata
TOU AYOPQOTH TIOL ATOPPEOLY QO TIG SLATAEELS TNG EYYUNONG Yia EAATTWHATA OTO TWAOUUEVO QvTIKeipevo. OL epyacieg oy oetifovral pe
TN CUVTAPNON KAL TNV QVTIKATAOTAON TOU AaprTTipa Ba TPETEL va EKTEAODVTAL JE QTOCUVEESEREVO TO TPOGOSOTIKG KAl PETE QO AVapOVH
HEXPL VA KpUWOEL 0 Aaprttripag. KaBapiote pe éva paiakd mavi. Fl: Takuu kattaa Z vuotta ostopéivasta Puolassa ja on voimassa vain
ostoasiakirjan - kuitin tai laskun kanssa. Takuu ei kata sahkéjénni tai I vaurioiden ai ia vaurioita.
Takuu on voimassa vain, jos valaisimen on asentanut sihkalan pitevyys omaava henkild ja se kattaa tuotteen virheetdn korjauksen tai
vaihdon tai maksetun summan palautuksen. Jos tuotteessa havaitaan virhe, se tulee lihett33 osoitteeseen Temar sp. z 0.0. , 39 -300 Mielec,
ul. Inwestoréw 12 tai palauttaa ostopaikkaan. Korjaus kesta enintian 14 typaivas. Takuu ei sulje pois, rajoita tai keskeyta ostajan oikeuksia,
jotka johtuvat takuuehdoista myydyn ttuotteen Huoltoon ja polttimon vaihtoon liittyvit tyét tulee suorittaa virransysttd katkaistuna ja sen
jélkeen, kun on odotettu polttimon jaahtymista. Puhdista pehmealla liinalla







